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Abstract 
According to Leonard Talmy's “force dynamics” schema, as is observed in natural events, the 
flow of force is also reflected in linguistic structures, and in this respect, languages are divided 

into two groups: “verb-framed” and "satellite-framed". In the first group, the events related to 

force dynamics are represented through the verb and in the second group, in the form of a 

satellite around the root of the verb and through the satellite. The aim of the present study is to 

explore the linguistic representation of motion events in Sorani Kurdish dialect within this 

semantic category. The data of this study was obtained through face-to-face interviews with 

twenty normative speakers. In cases where there were several forms of speech to express motion 

verbs, its citation form was recorded according to Mardukh's dictionary. Analysis of 260 motion 

verbs out of 300 speech pieces showed that patterns (motion + method) and (motion + path) are 

the most frequent patterns in the verbs of this dialect. Also, the 65% statistic representing the 

semantic concepts of the path through the satellite showed that the Sorani dialect is more inclined 

towards the satellite-framed languages. 
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 مقالة پژوهشی

 : رویکردی شناختیسورانی کردیدر  افعال حرکتی بازنمود مفاهیم معنایی

 3، محمدرضا احمدخانی3، آرزو نجفیان2بختیاری، بهروز محمودی 1پیرانی یدالله فیضی

دانشگاه تهـران. تهران. دانشيار گروه هنرهـاي نمایشـي،  -9. تهران. ایران .شناسي همگاني، دانشگاه پيام نوردانشجوي دكتري زبان -1

 ایران. تهران. نور پيام دانشگاه شناسي،دانشيار گروه زبان -3. ایران

 9/9/1311پذیرش:   9/11/1366 دریافت:

 چکیده
در سـاختارهاي  ، كه در رویدادهاي طبيعي جریان نيـرو وجـود دارد   طورهمانلئونارد تالمي، « پویایي نيرو»شناختي  ةواربر مبناي طرح

ل شـوند. در گـروه او   تقسـيم مـي  « بنيـاد تـاب  »و « بنيـاد فعـ  »هـا بـه دو گـروه    یابد و از این حيث، زباننيز این نيرو انعکاس مي زباني

شـوند. هـد    تـاب  بازنمـایي مـي   راه فعـ  و   ۀفع  و در دوم، در قالب مداري بر حـول ریش ـ  ازراهرویدادهاي مربوط به پویایي نيرو 

 ـ پژوهش حاضر، بازنمایي زبان هـاي  دادهمعناشـناختي اسـ .    ۀي رویدادهاي حركتي در گویش كردي سوراني در چارچوب ایـن مقول

اس . در مواردي كه بـراي بيـان افعـال حركتـي چنـد       دس  آمدهبه حضوري از بيس  گویشور هنجار ۀمصاحب ازراهحاضر پژوهش 

 (311)فعـ  حركتـي از ميـان    ( 991). تحلي  شدثب  فرهنگ لغ  مردوخ، صورت استنادي آن  براساسشک  گفتاري وجود داش ، 

همچنـين  ؛ ایـن گـویش هسـتند    در افعال+ شيوه( و )حرك  + مسير(، پربسامدترین الگوها حرك  الگـوهاي )گفتار نشان داد كه پاره

نيـاد گـرایش بيشـتري    بهاي تـاب  سم  زبانبهتاب ، نشان داد كه گویش سوراني  ازراهدرصديِ بازنمود مفاهيم معنایي مسير ( 97)آمار 

 دارد.

 .بنياد تاب، بنيادفع  ،سورانيگویش ، پویایي نيروافعال حركتي، معناشناسي شناختي،  :هاواژهکلید
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 مهمقدّ -1

مختلـ    هايهمقول ۀواسطبه هاي دنيازبان ۀهاي بنيادین زندگي بشراس  كه در هم یکي از تجربه حرك 

هـاي   اري آن در زبـان رمزگـ  چگـونگي  هاي حركتي اسـ  كـه   فع  ،هامقوله. یکي از این ابدی يمي تجلّ

تواند این پدیده را بازتـاب  ني ميهاي معي كارگيري عناصر و ویژگيبهزبان با  هر .گوناگون، متفاوت اس 

و بررسـي نحـوة پـرداز     كننـد.  ها در بازنمود عناصر زباني حرك ، متفاوت عم  ميزبان درواق دهد. 

از  يجـامع كمـابيش  شـناخ   سـبب   (9111) گـران ید و 1زاكـ   بـه گفتـۀ  ، بنا حرك  در زبانبازنمایي 

شناسـان  ي جامعـه شناسان و حتّ، زبانشناسانروانبه این شناخ   .شودميهاي آن عملکرد ذهن و ویژگي

   كند.هاي شناختي نيز كمک ميتحلي  سایر حوزهدر 

 ـ  )شيء در 3  از پيکرهر رویداد حركتي متشکّ(، 9115 و ؛ال  9111) 9از نگاه تالمي  ا حـال حركـ  ی

و جـزء   7بر پيکر و زمينه، مسـير افزون حركتي چهار جزء اصلي دارند.  يدادهایرو اس . 3نهيزم و( ایستا

داد وی ـیـک ر  ةوارطـرح  جزئيـات هـا بـراي نمـایش    نزبا. ندهست رویداداین اصلي  ءاجزااز نيز  9حرك 

و  5بنيـاد ، فعـ  كنندمي فع  بيان ۀرا در ریش جزئياتهایي كه آن شوند. زبانحركتي به دو دسته تقسيم مي

 .  نامندمي 8بنيادتاب ، دهندفع  نمایش مي ۀحول ریش هایي كه آن را در قالب مداريزبان

ها از یـک الگـوي زبـاني     عمدة زبان یاآدنبال آن اس  كه ببيند بهدر مجموع، رویکرد شناختي تالمي،  

حسـيني،  شـاه رود ) مـي  كـار بهها در زبان عيهاي متنو  صورتبهكنند یا آن الگوي زباني  خاص استفاده مي

شـود كـه   بندي انواع ساختارهایي مي(، چنين دیدگاهي سبب طبقه9113) 6كراف  و كروزباور به(. 1369

 ها وجود دارد.  مند در بين زبانصورت نظامبه

افعـال   گونگي بازنمایي مفـاهيم معنـایي در  حاضر نيز بررسي رویدادهاي حركتي و چپژوهش هد   

شـدگي تـالمي و سـازوكارهاي آن در رویـدادهاي     انگارة الگوهاي واژگـاني  براساسزبان كردي سوراني 

 گيرد؟آن قرار ميۀ بندي دوگاننشان دهد كه زبان كردي سوراني در كدام شق از تقسيمحركتي اس  تا 

ن مختلـ   گـرا پـژوهش  ازسـوي از زمان ظهور نظریۀ شناختي تالمي تاكنون، ابعاد مختل  این نظریه  
                                                                                                                                                          
1. M. A. Zaks 
2. L. Talmy 
3. figure 
4 .ground 
5. path 
6. motion 
7. verb-framed 
8. satellite-framed 
9. W. Croft & D. A. Cruse 
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كرافـ  و كـروز    (،9113) 1و اسـلوبين  اوزكاليسـکان  توان بهاس . از آن دسته مي مطالعه و ارزیابي شده

 ۀاز ميــان پيشــين د.كــراشــاره  ...( و9118) 3(، فــرز9119) 9نیگــر(، ایــوانز و 9113) نياســلوب(، 9113)

هاي حركتـي در دو زبـان   كه فع ( یاد كرد 9118فرز )از  توان يمهاي دیگر، مطالعات انجام شده در زبان

هـاي ميـان   ها و تفاوت، وي با مقایسۀ این دو زبان به برخي از شباه را بررسي كردانگليسي و اسپانيایي 

در هـر دو زبـان    3وجـود افعـال مسـيرنما   به توان ها مياین شباه  ۀاین دو زبان دس  یاف  كه از جمل

 اشاره كرد.

 ـازكگران ایرانـي،  در ميان پژوهش  ـ 1361) اي شـناختي   شناسـي ردهنگـاه  از را  ان فارسـي (، حركـ  در زب

مجتمـ   ر برجسته، مسير و زمينـه، در  : عنص7باور وي در افعال زبان فارسي سه قمربهاس . بررسي كرده 

بيشتري داشـته   يقمرها گستردگاز این ميان، برخي از  .هستند ه به افعال حركتي وابستهقرار دارند ك يفعل

 مراتب گستردگي و نقش قمرها در مجتم  افعال حركتي زبان فارسـي نمودار سلسهدترند. و برخي محدو

 :شک  اس بدیناز نگاه وي 

 زمينه  >جه      >عنصر برجسته   
 یفارس زبان یحرکت افعال مجتمع در قمرها نقش و یگستردگ مراتبسلسه(. 1نمودار )

 وشـيوه  الگـوي   و از بوده 9شدگيواژگانيالگوي  داراي فارسي زبان گيرد كهنتيجه مي در نهای وي  

 (971: 1361 )ازكيا، كنداستفاده ميواژگاني نمودن مفاهيم  در حرك 

دو نـوع  بـا  یدادهاي حركتي را در رومفاهيم معنایي لاعات مربوط به شناختي، اطّ ةگران حوزپژوهش 

 رویداد حرك  و چگونگي بازنمـایي  ،(1363) مسگرخویي كنند.بازنمایي مي، (5نمامسيرنما و شيوه) فع 

 ؛حركتـي  عات شيوه را در دو نوع فعـ  لااطّ. او ه اس بررسي كرد فارسيزبان  هايدر فع را مفاهيم  این

معتقـد اسـ    و داده ( مورد مطالعه قـرار  9118) فرِزِ ( و9113) نظر اسلوبينبهاستناد  با 6و انتقالي 8وضعي

 هايبيـان رویـداد   يبـرا  ،(نمـا و مسـيرنما  شـيوه فعـ  ) هر دو نوع از  طور مشابه به زبان فارسي تقریباًكه 
                                                                                                                                                          
1. S. Özçalışkan& D. I. Slobin 
2
. V. Evans & M. Green 

3.P. Ferez 

4. path verbs 

 استفاده شده اس .« تاب »از « قمر»جاي واژة ه، غير از مواردي كه نق  قول از دیگران باشد، در سایر موارد بحاضر پژوهش در. 7
6. Lexicalization pattern 

7. manner verb 

8. self-contained motion 

9. translational motion 
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هاي حـاوي حركـ  انتقـالي و برخـي دیگـر در      فع  درلاعات شيوه اطّاز برخي د. كناستفاده مي يحركت

 .اس نما شيوه هايها فع كه حاص  آن شوندبازنمایي مي وضعيهاي فع 

 ـ به نقطۀ دیگري تغييـر مـي   ايقطهدر حرك  انتقالي، جاي اصلي پيکر از ن در حركـ  وضـعي،   ا كنـد؛ ام 

، در محدودة مکاني خود دچار حركـ   كردهبلکه شيء مکان خود را حفظ  ،گيردجایي صورت نميبهجا

، 3، انبساط و انقبـا  9، نوسان1(، شام  چرخش37: ب 9111) يتالمشود. حرك  وضعي، بنا به نظر مي

 نمایيد:   توج هدر زبان فارسي هاي زیر به نمونه  .اس 9یا سکون 7، پرسه در یک مکان3تکان

 حرك  انتقالي(.شد )رضا وارد باشگاه  -1

 حرك  وضعي(.  زد )بال ميپروانه روي گ  داش  بال -9

از ویـژه  بـه ، سـوراني  كـردي  شناختي در زبـان  شناسيردهبارة درلاع دارند، تا جایي كه نگارندگان اطّ 

وجـود   تنها پژوهشي كه در ایـن زمينـه  . نگرفته اس صورت  چنداني عاتمطال، منظر رویدادهاي حركتي

توصـي   بـه  وي . گـویش اردننـي انجـام گرفتـه اسـ       بـر روي  هـم آنكه ؛ اس  (1367) پرنگدارد، 

شناسـي شـناختي    در چـارچوب معنـي   در گـویش اردننـي   يحركت ـ دادی ـرو شدگيشناختي واژگاني رده

گـویش اردننـي   شدگي به این نتيجه رسيده اس  كـه  دهاي واژگانيو پ  از تحلي  فراینا پرداخته اس .

مفـاهيم مسـير بـر    ، دارد. در ایـن گـویش   بودنبنيادسم  فع بهمي  ت تمام از زبان كردي مركزي با شد 

 شود.فع  انباش  ميۀ روي ریش

هنجـار   7حضـوري از بيسـ  گویشـور    ۀمصـاحب  ازراه صـورت پيمایشـي و  بـه حاضر هاي پژوهش داده

 براسـاس اس . در مواردي كه براي بيان افعال حركتي چند شک  گفتـاري وجـود داشـ ،     دس  آمده هب

گفتـار فارسـي   تبيين بيشتر بـه پـاره   منظوربه شد. (، صورت استنادي آن ثب 1388مردوخ ) فرهنگ لغ 

 :نمایيد توج ه ،(جا گذاشترا  ه، بچ مادر رضا)

A) Dâyk-i Rezâ menâłaki  jē hēšt.   
B) Dâyk-i Rezâ menâłaki hēšta jē.   

پـ  از  انـد.  هـا، ضـبش شـده   ، در مصـاحبه jēhēštو  hēštajē(، به دو شک  جا گ اش مركبّ )فع   
                                                                                                                                                          
1. rotation 
2. oscillation 
3. dilation 
4. wiggle 
5. Local wander 
6. rest 

 هاي روانسر و جوانرود در استان كرمانشاه انتخاب شدند.، از شهرستانسال(شص  زبان )در محدودة سني گویشوران سوراني. 5
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دیگـر   و صـورت  ثب نادي تصورت اس مثابۀبه jēhēšten1 مدخ (، 395: 1 ج، 1388مردوخ )مراجعه به 

( 311)از ميـان   (،سـاده  رغي ـز سـاده یـا   ااعم حركتي )ع  ف (991)بر همين اساس، . شداز بررسي ح   

 .انتخاب شدندمطالعه براي  ،گفتار پاره

از گيرنـد و  مـورد مطالعـه قـرار مـي    ، 9، تنها افعـال عينـي  رونوشتار پيش در گفته شود كه نزم اس   

ه ک ـد آنوكه با وجاس  رویدادهایي ذهني،  افعال. منظور از خودداري شده اس  3ذهني افعالپرداختن به 

، «رودمـي  مركـز سم  بهاین جاده » ۀمانند جمل؛ دهدها رخ نميحرك  در آن وقوع، دارندافعال حركتي 

این مفهوم داراي بـار معنـایي انتزاعـي    ؛ زیرا دهدذهن گوینده رخ مي دردر این مثال، رویداد حرك  تنها 

 اس  و براي جاده عملاً حركتي مقدور نيس .

 شدگیالگوهای واژگانی -2

عنصـر معنـایي   یـک  مند ميان ارتباطي نظام»عبارت اس  از  ،(91: ب 9111) يتالمنظر از  شدگيژگانيوا

 :كردبرداش  نوع مفهوم دو توان مياین رویکرد تالمي از «. تکواژ و یکخاص 

هـاي روسـاختي از یکـدیگر    صـورت ان هم در حوزه معنا و هـم در  تورا مي زباني عناصر ،کهنخس  این

بـه چنـد   . تفکيک كـرد آن هاي روساختي صورتتوان از را ميعناصر معنایي  ،دیگر عبارتبه ا نمود.مجزّ

نمایيـد:   توج هكنند، را رمزگ اري ميمتفاوتي لاعات معنایي حركتي در زبان انگليسي كه اطّ افعالنمونه از 

در  ( رايوهش ـ +حركـ   ) یيمعنـا مفهوم دو  زمانكه هم (، صورتي روساختي اس كردنيل يل) hopفع  

رونـد.  مـي  كاربه (مسير +)حرك   مفهومبراي بيان دو  go out و exit هايفع خود انباش  نموده اس . 

 ازراه مسـير  و go ازراهحركـ    و در فع  دوم، مفهوم ریشۀ فع  ازراهزمان همل، هر دو مفهوم در فع  او 

 .  شودبازنمایي مي out تاب 

 . نيس ـیک بـه یـک    لزوماً زباني ارتباط بين عناصر نکته اشاره دارد كهبه این  ،تالمي ۀعد دوم فرضيبُ 

یا اینکه یک عنصـر  ، ي نمایندواحد تجلّیک عنصر روساختي  ازراهتوانند اي از عناصر معنایي ميمجموعه

 روسـاختي  ين این موضوع به دو اصـطلاح يبراي تب يچندین عنصر روساختي نمود پيدا كند. وبا معنایي 

(make die  وkill) فعـ   اس  كه معتقد اونماید. اشاره مي kill  ،)فع ـ بـا  )كشـتن  die  از نظـر  ()مـردن ،

نهفتـه  نيـز  دن(، سـبب مـر  )  يسـبب مفهـوم  مفهوم حرك ،  افزون بر، killمفاهيم معنایي تفاوت دارد. در 

                                                                                                                                                          
 )جادادان( و امثال آن اشاره كرد. jē dânانداختن(، )جا jē xestenتوان به دیگر تركيبات این گروه فعلي، مي . از1

2. factive 

3. fictive 
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، حامـ  بـار   makeعبارت دیگر، واژة به یابد؛ي ميتجلّ، (make die) در، make ازراه ،اس  كه این مفهوم

 .اس  «سبب»معنایي 

شـک  رایـگ گفتـاري و از ميـان      براسـاس هـا،  زبـان  بنديردهمعتقد اس  كه  (،95: ب 9111) يتالم 

فـاقي كـه   هـاي ادبـي، محـدود یـا اتّ    به گونه بنابرایندهد، الگوهاي موجود در زبان رخ مي 1پربسامدترین

(، سـه نـوع الگـو را بـراي     ب 9111، وي )ایـن  براسـاس  شـود. نمـي  توج ه ،دندهدر زبان رخ ميي گاه

. ایـن الگوهـا بـر مبنـاي اینکـه      كندفي ميها معرّشناختي زبان شناسيبازنمایي رویدادهاي حركتي در رده

 گيرد.  شک  مي شود،تركيب مي« فع  شۀری» دركدام عنصر معنایي 

 شیوه یا سبب() دادیرو+ هم حرکت :الف

 رویـداد با یک هـم  زمانصورت همبه (، جزء حرك 98-95 :ب 9111) يتالمنظر  براساسدر این الگو، 

حركتـي   يدادهایروبه افعالي كه شيوة حرك  فع  را در شود. در ریشۀ فع  تركيب مي، شيوه یا سبب()

 تـوان بـه  ميكنند، لگو استفاده ميهایي كه از این ازبان ازجملهشود. نما گفته ميدهند، افعال شيوهنشان مي

 نمونـۀ اشاره نمود.  ...و 3، وارلپيري3، چيني، اجُيبوه9رومانيایي(، فينواوگریک جز به) یيهندواروپاهاي زبان

 برگرفتـه از  ،انگليسـي در ایـن بخـش   هاي مثال. روشني گویاي این مطلب اس به ،در زبان انگليسي زیر

 .اس ( 39-37: ب 9111) يتالم

 (حرکت + شیوه)الگوی 

1) The pencil rolled off the table. 

از ، مسـير حركـ    زمينه اس . در این مثال، the tableفۀ معنایي پيکر و ، مؤلthe pencilّ(،1نمونه )در  

بـر  ، غلتيـدن( ) وهيش ـاجزاء معنایي رویداد حرك ، یعنـي حركـ  و    .بازنمایي شده اس  off تاب طریق 

 انباش  شده اس .   rolled فع  روي

 (حرکت + سبب)الگوی 

2) The pencil stucked on the table. 

چسـب(، اشـاره   ) يگـر یدسـبب عنصـر   بهشدن مداد بر روي ميز   چسبيدهعلّبهتالمي در این مثال،  

                                                                                                                                                          
1. most characteristics 

2. Finno-Ugric 

3. Ojibwa 

4. Walpiri 
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روي ریشـۀ فعـ  انباشـ     زمان طور همبه)چسبيد(، مفهوم حرك  و سبب  stuckedده اس . در فع  كر

 شده اس .  

 (+ مسیر حرکت) یالگو :ب

(، براساس انتخاب عنصر معنایي مسير در رویدادهاي حركتـي  191 :ب 9111) يتالمنظر به این الگو، بنا 

(، 1687) يتـالم كـه بنـا بـه گفتـۀ      تركـي در زبـان  گيرد. بازنمایي آن در روساخ  شک  ميچگونگي و 

اجزاء معنایي حرك  و مسـير در  ، شودشناخته مي بنيادزباني فع مثابۀ (، به9113) سکانياوزكالاسلوبين و 

 تركـي در دو فعـ    بـراي نمونـه  شـود.  ها واگ ار مـي شوند و بازنمود شيوه به افزودهیشۀ فع  ادغام مير

girmek  واردشدن( و(čikmak در ریشـۀ خـود فعـ     زمـان  مفهوم حركـ  و مسـير هـم   شدن(، ج)خار

، 1ينزیـایي تركـي، سـامي، پول   يهازبانشود. هایي، افعال مسيرنما گفته ميبه چنين فع انباش  شده اس . 

 د.كننبراي بيان رویدادهاي حركتي استفاده مياز این الگو ... اي و، ژاپني، كره3، كادو9نزپرس

 (+ پیکر حرکت) یالگو :ج

دیگـر، مفـاهيم معنـایي     عبـارت بـه شـوند؛  زمان در ریشۀ فع  تركيب ميدر این الگو، حرك  و پيکر هم

 نمایيد:   توج ه زیر به مثال این الگوبراي تبيين بيشتر شوند. ریشۀ فع  بازنمایي مي ازراهحرك  و پيکر 

3) I spat into the cuspidor. 

فعـ   با ، (انداختن) يحركتت ( با جزء ) کريپمفهوم  ،«انداختمت   دانخلش داخ  به»، (3)ۀ ر نموند 

spat  یـک فعـ     هازرازمـان  انداختن(، انباش  شده اس . در چنين افعالي، مفهوم حرك  و پيکر هم)ت

 كرد.اشاره  7، ناواجو3هکانتوان به ها مياز این دسته زبان د.نشوحركتي بازنمایي مي

مفاهيم معنایي رویدادهاي حركتي و چگـونگي   براساسها بندي زبانبراي رده(، 93: ب 9111) يتالم

یي از نگـاه تـالمي   مفـاهيم معنـا  دهـد.  اي را ارائه ميبندي دوگانهبازنمایي این عناصر در روساخ ، طبقه

فعـ ، حـر     نـد از: اعبـارت  و عناصر روسـاختي ؛ پيکر، زمينه، شيوه، سبب حرك ، مسير،د از: انعبارت

اي، واره اینکه در كـدام بخـش هسـته طـرح     براساسهاي دنيا . زبانهاقيد و مانند این، بندهاي پيرو، اضافه

 ـ   شناسـي از نظـر رده  كننـد، ، گره رویدادي خود را بيان مـي تاب روي فع  یا روي   ۀشـناختي بـه دو مقول

                                                                                                                                                          
1. Polynesian 

2. Nez Perce 

3. Caddo 

4. Hokan 

5. Navajo 
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هـاي اصـلي    فـه یکي از مؤلّمثابۀ ، بهتاب شوند. در این بخش، ابتدا به مفهوم بنياد تقسيم ميتاب بنياد و  فع 

 شود.  ميتجزیه و تحلي  مطالب سپ   كردهرویداد حرك  اشاره 

 قمر() تابع -2-1

م گروه اسمي یـا گـروه   تم ، غير از مايشام  هر سازهوري دست ايمقوله تاب  ،(136 :9115) يتالماز نگاه 

صـورت  بـه  تواند يمهمچنين  تاب فع  رابطه خواهري دارد.  ۀكه با ریشاس  اي همراه فع  حر  اضافه

، یـک مقولـه   دستوري بـاز  هايهو سایر مقولع  فبرخلا  اسم،  تاب آزاد باشد.  یا یک واژة دمقي  یک وند

تمـامي  اصـطلاحي پوششـي اسـ  كـه      تـاب  كـه  معتقد اس   ،(389: 1661) يمتالاس .  دستوري بسته

 :گيردشدند، دربر مي ا از هم بررسي ميصورت مجزّتي بهزیر را كه در دستور سنّ هايهمقول

 ؛1جزء قيدي در زبان انگليسي :ال 

 ؛9پيشوندهاي فعلي جداشدني و جدانشدني در زبان آلماني :ب

 ؛3هسته هستند در زبان نهو هاي چندكاره كه غيرفع  :ج

 ؛3هاي فعلي در زبان چينيممتم  :د

 ؛7هاي انضمامي در زبان كادواسم هـ:

 حضور دارند. كه در اطرا  ریشه فع  9زبان آتسوگوي يبيچندتركوندهاي  :و

هـایي   صورت این اس  كه، ر گرف ظدرنا عنوان مقولۀ دستوري مجزّبه را تاب  توانمي دنیلي كه ازجمله

قابـ    اشـتراكات  گریکـد یبـا   نحـوي  معنـایي و هـم از جنبـۀ    هم از جنبـۀ ، روندمي كاربه اب ت ۀمثابكه به

 ـ گيـرد كـه  شک  مـي گروه فعلي ة ساز ،تاب علاوة ریشۀ فع  بهاز تركيب  دارند. ايملاحظه هـاي  سـازه  اب

 نمایيد: توج هزیر  هايبه مثال. تبش اس مر ،مفعول مستقيم همچوندیگري 

4) The record started over 

كـه   زبـان انگليسـي  فعلي شک  گرفتـه اسـ . در   ة ، سازstarted، با فع  تاب منزلۀ به، overاز تركيب  

بازنمـایي   ...و up ،into،toهـایي همچـون  تـاب   ازراه وم مسـير ه ـمفشود، شناخته مي بنيادتاب زباني مثابۀ  به

 .شوند مي

                                                                                                                                                          
1. English verb particles 

2. German separable and inseparable verb prefixes 

3. lahu nonhead versatile verbs 

4. Chinese verb complements 

5. Caddo incorporated nouns 

6. Atsugevi polysynthetic affixes and verb root 
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آسان نيس ؛ در ا همواره تشخيص آن ام  ،اس حرو  اضافه مجزّ اس  كه ازهایي هیکي از مقول، تاب  

 وجـود بـه دارنـد، مشـکلي    یياهاي دستوري و جایگاهي كاملاً مجزّدو صورت، ویژگيي كه این هایزبان

 ؛پيونـدد مـي  فع  بهصورت پيشوند به تاب هاي نتين، یوناني باستان و روسي، ؛ براي مثال در زباندیآ ينم

، فارسي، كـردي  انگليسي مانند هاا در بعضي از زبانام  ؛روندمي كاربه  اضافه همراه اسم وكه حردرحالي

 .تر اس مشک  تاب  شناسایي ،ندرومي كاربه   اضافه در یک جملهوو حر تاب كه  ،آن و امثال

 تابعمعیارهای تشخیص  -2-1-1

از حـرو    تـاب   براي تشـخيص زیر  ايهرو توان از مي ،(133-133: 9115به دیدگاه تالمي ) توج هبا 

 استفاده كرد.  اضافه 

 جـاي  مقولـه  دو یا یک در فقش كه دارند وجود هایيصورت. نيستند یکسان كاملاً طبقه دو عضوهاي -1

 و هسـتند  تاب  together و forth ،back، away، apart هايصورت انگليسي زبان در مثال براي گيرند؛مي

  وحـر  ofو  toward ،from ،at هـاي صـورت  كـه  درحـالي  .روندنمي كاربه فهاضا حر  مثابۀبه هرگز

 نقـش  دو هـر  در د كهسومي نيز وجود دار این ميان دستۀپ یرند. در نمي تاب نقش  هرگز و هستند اضافه

 نمایيد:   توج هزیر  هايمثالبه  د؛ندار متفاوتي معاني ،هانقش از یک هر در اغلب د،رومي كاربه

5) I stayed in that hotel. 

6) I ran in. (Talmy, 1985: 104). 

 متفـاوت رفتـه اسـ ،    كـار به تاب  ۀمثاب بهكه  (9) نمونۀ با ،حر  اضافهمنزلۀ به ،(7) نمونۀدر  in نقش 

 شود.  تاب  بازنمایي ميبا  (، مفهوم مسير حرك 9در نمونۀ ). اس 

 یـک  همـراه  اضـافه   وحـر  كـه  درحالي ،رودمي اركبه فع  همراه تاب  گروهي،تركيبات  ساخ  در -9

اشاره كـرد كـه هرگـاه ایـن گـروه       1زمينه اسمي گروه توان بهمونه ميد؛ براي ننآیمي م(متم ) اسمي گروه

 نمایيد: توج هبه مثال زیر  شود،مي ح   نيز آن همراه اضافۀ حر  شود، ح  

7) He suddenly ran out (of it). 

 ـكـه   out تاب  اام ؛ شودمي ح   نيز ofۀ اضاف حر  ،it ضمير  ح  با ،مثال در این   گـروه  بـه  قمتعلّ

 .ماندمي باقي اس ، فعلي

 ـآیمـي  مياز گـروه اس ـ پيش   اضافه وحرتوان گف  مي ،ها در جملهآن ساختاري جایگاهبارة در -3 ، دن

توان بـه مـوارد زیـر    ن جمله مياز آتري دارد؛ خصوصيات پيچيده تاب  اام ، in that hotel(، 7مانند نمونۀ )
                                                                                                                                                          
1. ground nominal 
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 اشاره كرد:  

 (.5، مانند نمونۀ )آیداز آن ميپيش  تاب موجود باشد،    اضافهواگر در جمله حر :ال 

 :گروه اسمي بيایدپيش یا پ  از تواند مي تاب اي نباشد،   اضافهواگر در جمله حر :ب

8) He took the plane off/ off the plane. 

 كـار بـه  از ضـمير پ   تاب باشد، آمده صورت ضمير بهو مفعول نباشد اي   اضافهوحر اگر در جمله :ج

 رود.  مي

9) He took it off. 

انـواع الگوهـاي حركـ ، رویـداد      ازلحاظشدگي و سازوكارهاي آن حال كه با مفهوم نظریۀ واژگاني 

ا شـدید، در اینجـا افعـال زبـان     آشن تاب مفاهيم معنایي و ساختاري آن، همراه با مفهوم و جایگاه  ،حرك 

 شود.  ميتجزیه و تحلي  كردي سوراني بر مبناي رویداد حرك  تالمي 

 هاتجزیه و تحلیل داده -3

اشـاره  تـر  پيش همچنان كه، حاضر دو مطلب نزم اس . نخس  اینکه در پژوهش مرور، بررسياز پيش 

، دیگـر اینکـه،   شـوند بررسي مـي  باشند، لي(وضعي یا انتقا) ينيعگر حرك  بيانرویدادهایي كه  تنها، شد

 ري ـغهـاي  از فعـ   شوند. منظورگرفته مي درنظر «ساده ريغ» و «ساده» به دو دستۀ يسوران يكردهاي فع 

 .  اس  بو مركّ هاي پيشونديفع  ساده

 ماننـد  ؛(59: 1385 كلباسـي، اسـ  ) تشـکي  شـده    يعنصر فعلفع  ساده، فعلي اس  كه تنها از یک  

xwârden )خوردن(. 

اسـ   پيشوندي(، فعلي اس  كه از یک پيشوند فعلي و یک فع  ساده درسـ  شـده   ) غير سادهفع   

 گفته اس .پيش، پيشوند فع  dâ. )انداختن(dâxesten  مانند ؛(198: 1361رخزادي، )

 داراي عنصـر  بـر عنصـر فعلـي،   افزون  شود كهگفته ميها فع ب(، به گروهي از مركّ) غير سادهفع   

 ،انـداختن( )جلو pēšxesten ماننـد (، 1385 اسـي، بكلباشـد ) ش از آن صورت یک كلمه یا بـي به غير فعلي

sawzbūn  ،)سبزشدن(fērbūn ( وگرفتن)یاد labirčūn ترتيـب شـام   بـه  غير فعلـي عناصر . رفتن()ازیاد 

 .هستند+ اسم،  حر  اضافه، صف ، اسم و قيد

اسـتفاده  ركـ   ي رویـدادهاي ح بررس ي( براغير سادهه یا سادفع  )، از هر دو نوع حاضر پژوهش در 

 این گویش پي برد.   ربه نوع الگوهاي موجود د ،عالافاین  بازنمایي مفاهيم معنایيتا بتوان  شده اس 



 56/ بازنمود مفاهيم معنایي افعال حركتي در كردي سوراني: رویکردي شناختي

 کردی سورانی درالگوهای آن  و حرکترویداد  -3-1

پيکـر(  ) سـتا یا  یا شيء درحال حرك» از(، عبارت اس  97: ب 9111) يتالممطابق نظر  رویداد حرك 

چهـار جـزء   ویـداد حركتـي   ر، هـر  اشاره شـد مه كه در مقد  طورهمان«. (نهيزم) دیگـر ءيبـه ش توج هبـا 

حرك  نيز وجود دارد. مسير، جهتي اس  كه پيکـر بــا   جزء و، مـسير مينهپيکر و ز افزون بردارد. اصلي 

 حركــ  یــا قـرارگــرفتن در یــک     رخـداد  به ،رك حكند. جزء يیا اشغال مپيماید ميزمينه  بـه توج ه

گـر رویـداد   تـداعي  تواننـد حركتي مـي  هاياین چهار عنصر دروني، رویداد بر افزونكند. مکان اشاره مي

صـه اینکـه   لاخ د.شـو رویـداد ناميـده مـي   سـبب حركـ  اسـ  و هـم     و شيوه د كه حام شننيز با دیگر

كـه   هسـتند ( شـيوه و سـبب  يکر، زمينه، مسير، حرك ، پ) يمفهوم عنصرشش رویدادهاي حركتي داراي 

شـوند.  بازنمایي مـي ها و مانند این تاب بندهاي پيرو،  حرو  اضافه، ،عناصر روساختي همچون فع  ازراه

 :نمایيد توج هحال به مثالي در كردي سوراني 
10) Rezâ la  bân  diwâr-aka   pařya  xwâr. 

رضا         از  باني  دیوار-عرفهپرید   م      پایين  

 فعـ  كند. مسير حرك  را بازنمایي مي ي اس  كهتابع xwâr زمينه و diwâr پيکر، Rezâ ،در این مثال   

pařy ،)اس .   ه)حرك  + شيوه( را در خود انباشت دو مفهومزمان طور همبه زين )پریدن 

 حركـ  : مسـير و ج  +حرك   :ب؛ رویدادحرك  + هم: ال ؛ گانۀ تالميالگوهاي سه ،در این بخش 

 شوند.ميرویدادهاي حركتي در افعال كردي سوراني بررسي  در راستاي مطالعاتپيکر،  +

 شیوه یا سبب() دادیروهم + الگوی حرکت :الف

کي از مفاهيم شيوه یا سـبب  زمان بتوانند حرك  را با یطور همبهگيرند كه هایي قرار ميدر این الگو، فع 

فعـ   مثـال،   بـراي  اسـ ؛ پيوسـتن یـا انجـام حركـ      وقـوع بهرو  شيوه، مایند. ع  انباش  نف در ریشۀ

 عبـارت بـه ؛ كنـد جایي، شيوة انجام این رویـداد را بازنمـایي مـي   همفهوم حرك  و جاب افزون بر« دویدن»

 اس .« رفتنراه»اي از دیگر، دویدن شيوه

 (شیوهالگوی )حرکت + 
11) Mehdi la mâl   pařya   dašt. 

  رید   خانه  از  مهديپ       بيرون
12) Nasrin   kâmwâ-kay         rēsâ. 

نسرین     كاموا -( رامعرفه )    باف   
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انباشـ  شـده   ریشـۀ فعـ    در زمـان  طور همبه، مفهوم حرك  و شيوه (19و ) (11نمونۀ ) هر دو در 

ل از دسـتۀ افعـال   فعـ  او   شود.مایي مي، بازن)بيرون( dašt تاب با هوم مسير مف)پرید(،  pařiدر فع   اس .

 تـوان بـه  ایـن دسـته افعـال مـي    رود. از شـمار مـي  بـه و فع  دوم از دستۀ افعـال وضـعي    انتقالي حركتي

xelxwârden (،خوردن )غل hałparin (،شـدن داريباز خـواب   /پریدنبان)به keřânen  (،نكشـيد  )بـازور 

dâparin ــایين ــدن(، )پ ــيدندراز) derēžkēšânپری ــردن(، )پروا bâłogerten(، كش ــدن(، hałferinك  )جهي

hałgerten (ــدكردن ــاني  darkawten ،(بلنـ ــدنآشکار)ناگهـ ــ  peldân(، شـ  gelōkerden (،دادن)غلـ

، كـردن( )طلوع hałhâten، )بافتن( bâdân (،چيزي در كردنباز) râdân، مث  سنگ از كوه( ،كردنریسراز)

dâmâłin ،)زدودن( hałdân افراشتن()بر،būnlârō (كگ ،)شدنbâzberden  ،)پریدن(lēžōdân (  ،)ریخـتن

žērūbânkerden (چپ)كردن، peštakdâyen  زدن(، )پشـتکqōnin   ،)پریـدن(xerdâyen  )چرخانـدن( ،

hałgersânen كردن(، )آتش روشنhałnân (كردن هم مـي غ ا سرگ اشتن، معني تحریک  )دهـد ،žanden 

 )پخـتن غـ ا(،   kōłânen)تخميركـردن(،   âmēžankerden (،ندادتکـان بـا   ،كردن)ماس  را به دوغ تبدی 

rēsân (ریسيد)ن ،kałâfakerden ( فعـ  مـورد مطالعـه،    991ان )از مي. كردشاره مانند آن ا ( وكردن)كلافه

فعـ ،   ۀریش ـبـا  فعـ    (33و ) تـاب   ازراه ( فعـ  87. از این ميان )كنندمياین الگو پيروي از  ( مورد198)

 .كردندا بازنمایي ر رویدادهاي حركتي

 (سببالگوی )حرکت + 

در ریشـه  را سـبب   وحركـ   مفهـوم  زمـان  طـور هـم  بهگيرند كه بتوانند هایي قرار ميدر این الگو، فع 

 .  شودحرك  ميانجام رخداد كه باعث اس  چيزي آن هر یا  سبب، همان علّانباش  كنند. منظور از 

13) Rezâ   menâla-kay      hałsân 

رضا     هبچ  -را(معرفه )   ردكبيدار   

خـود انباشـ     ۀا در ریش ـربب و س  حركمفهوم زمان هم، )بيدار كرد( hałsân فع  ،(13نمونۀ )در  

مفهـوم سـببي  را در خـود    یعني اس ،  جزء حرك گر بيان یيتنها بهبيدار شد(، ) hałsâفع  . اس  دهكر

 تـوان بـه  از ایـن دسـته افعـال مـي    . زوده شـده اسـ   اف ـ فع به این  ân وند سببي ازراهارد. این مفهوم ند

xafânen (ن)خواباند ،torânen (رنجاندن)  وند  ازراهكه  اشاره كردمانند آن وân افعـال  انـد.  ، سببي شـده

نيـز داراي مفهـوم    آن و امثـال )بریده شد(  beřyâ )شکسته شد(، šekyâمجهول كردي سوراني، همچون 

 .هستندحرك  و سبب 

فعـ    ازراهمفهوم حرك  و سبب ا شود، ام ح   مي از جملهب(، مسب گر )، كنشهولدر جملات مج 
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 بودند.  اي ویژگيفع  داراي چنين ، پنگ از ميان افعال مورد بررسيشود. مي یيبازنمامجهول 

 (حرکت + مسیر)الگوی  ب:

، تأكيـد  هـا ي زبـان شناس ـدهجایگـاه ر  نيـي در تععنصـر اصـلي    ۀمثاب به ،مسيرمفهوم به نقش  در این الگو،

 تـاب  چه بـر روي  و چنان بنيادزبان فع  ، آنانباش  كندبر روي فع  بيشتر چه عنصر مسير چنان. شود مي

بازنمـایي مفهـوم مسـير در    الگـو در  عملکرد ایـن  چگونگي به . خواهد بودبنياد تاب د، آن زبان نك انباش 

 نمایيد:   توج هكردي سوراني 

 مسیر حرکت در ریشة فعل انباشت مفهومل: شکل اوّ

هـا  در آن مسـير حركـ   مفهوم د كه ند دارووجساده یا غير ساده حركتي  تعدادي فع  ،كردي سورانيدر 

 hâweɾden شـدن(، )پيـاده  peyâdabūn تـوان بـه  ميافعال  از آن دستهد. شوميانباش   فع  بر روي خود

 nčū)تپانـدن(،   tapânen)بـردن(،   berden ،)آمدن( hâten)چيدن(،  kanden)گرفتن(،  gerten ،(آوردن)

 ـ) bârkerden (،رفـتن رجهيش ـ) širjačūn)راندن(،  rânin)فرستادن(،  hanârden)رفتن(،  جـا كـردن   هجاب

 كردن(، )نش  âwdâyen)رسيدن(،  rasinكردن(، )خالي xâłikerden (،كردنپهن) bałâwōkerden(، منزل

apânenč  ،)چپاندن(laqaxesten زدن(،)لگد sardâyen  ،)سرزدن(jeftkerden  زدن(،  )شـخمšankerden 

 كنيد: توج ههاي زیر به مثال .كرداشاره  ...و كردن()قاطي šēwânenكردن(، )بوجاري

14) Rezâ  miwa  akanēt. 

رضا    ميوه      چيندمي  

15) Rezâ    hât. 

رضا      آمد  

 ـن ريمس فهومم حرك ، مهوفبر م افزونچيند(، )مي akanēt(، فع  13مثال )در   چيـدن عملـي    .دارد زي

مفهـوم حركـ  و    ،(17مثـال ) را در خود نهفته اسـ . در  گر سم  كنشبهحرك   مسيراس  كه مفهوم 

تـوان گفـ  در هـر دو    ميبنابراین شود، (، بازنمایي مي)آمد hâtفع   ازراهزمان همزمينه(، طر  به) ريمس

 ، نيـز ایر افعـال س ـ بـارة در .اسـ   انباشـ  شـده  فع   ریشۀروي  نزماهم ،(حرك  + مسيرمفهوم )مثال، 

. داشـتند  چنـين الگـویي   ،فعـ   (33)هاي مورد بررسي، تعداد از ميان فع .   به همين شک  اس وضعي 

 مراجعه نمایيد.(، 3-3جدول )بيشتر با این افعال به آشنایي  منظور به

 تابعدر  حرکت ریمس ،فعل ةدر ریش حرکت مفهوم انباشتشکل دوم: 

پيشـوندها و   شام  هاي اسمي،مها غير از حرو  اضافه و متم تاب  بيان شد (،1-9بخش )در  همچنان كه
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 كنيد: توج هزیر  هايبه مثال آن هستند؛ و مانندهاي فعلي پسوندهاي فعلي، تاب 

16) Rezâ   hâto    dwâ 

رضا    عقب  برگش    
17) Rezâ   bâra-kay        kēšâ   dašt. 

رضا    بار -را(معرفه )كشيد      بيرون  

بـه عقـب    نحرك ، یعني برگشـت  مسيربه  ،dwâ تاب و  گر حرك )آمد( بيان hât فع  ،(19)در نمونۀ  

بـدون ذكـر   حركـ  ) گـر انجـام   ( نيز به همين صورت بيان15)كشيد(، در نمونۀ ) kēšâفع   اشاره دارد.

هـا  از دیگـر نمونـه  شـود.  )بيـرون( بازنمـایي مـي    daštب  تـا  ازراهمسير حرك  در این فع  اس .  مسير(

 čūnadwâآمـدن(،  )پـایين  hâtenaxwârكنـدن(،  شهری)از haɫkēšânكشيدن(، )بان kēšânabânتوان به  مي

 feřadânكـردن(،  )داخـ   berdenanâwكـردن(،  )پياده dâgertenكشيدن(، بان) kēšânažūrرفتن(، )عقب

 pēščūn رفتن(،)بـــان čūnabân،كردن()بلنـــد hałberin، انـــداختن(یر)ز xestenažērكـــردن(، پـــرت)

در این الگـو، مفهـوم   . شاره كردا... ( وشدن)نزدیک nezikōbūn افتادن(،)عقب dwâkaften)جلوافتادن(، 

هـاي   دیگر، این مجتمـ   عبارتبه؛ شودبيان مي تاب با استفاده از ا مسير حرك  خود فع ، ام  راهحرك  از

در ایـن  ، داراي چنين الگویي بودنـد.  ( نمونه53) فع  مورد بررسي، (991)از ميان بنياد هستند. اب تفعلي، 

طر  بان، پایين، خارج از زمينه، داخ  زمينـه و  به :همچونمسيرهاي مختلفي  براي بازنمایي تاب ، از الگو

 .  كنيدمراجعه  (3-3به بخش ) ،بررسي بيشتر منظوربه. شوداستفاده ميآن  امثال

 تابعزمان بر روی فعل و ر هموطبهمسیر انباشت مفهوم  شکل سوم:

عبـارتي، فعـ  مفهـوم    بـه  ؛شـود ميبازنمایي نيز  تاب  يروبر  بلکه ،تنها بر روي فع مسير نه گاهي مفهوم

تر، زیـاد  تأكيـد یـا   تمركز بيشتر،ني اافزودن معبراي نيز این مفهوم را  تاب و  كندمسير را در خود حفظ مي

نمـاي  هـاي جهـ   فع  ،(1363) گرانیدو  ازكيا ۀها بنا به گفتفع  گونهاینكند. مي بازنمایيبر روي خود 

 شوند.قيدي ناميده مي

18) Rezâ   la  bân   diwâra-ka    kafta   xwâr. 

رضا   از   باني   دیوار – عرفهم    افتاد     پایين  

ده كـر خود انباشـ    ۀدر ریشزمان صورت همبهمسير( را  + حرك مفهوم ) ،)افتاد( kaftاین مثال، در  

مفهـوم مسـير نيـز از    ین حـال،  با اص اس . جه  مسير در این فع  مشخّ ،تاب یعني بدون نياز به  ؛اس 

جه  تأكيـد و یـا تمركـز    بههایي، تاب بازنمایي شده اس . وجود چنين داً ، مجد )پایين( xwâr تاب طریق 

 garanodwaافتـادن(،  پـایين ) dâkaften توان بـه مي افعالاز این دسته  اس .حرك   يرمس روي بيشتر بر
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از  اشاره نمـود.  چرخيدن()دور چيزي xerxwardenadawr ،انداختن()زمين dâxesten ،برگشتن(عقببه)

 بنياد بودند.تاب و سه مورد نيز هایي داشتند فع  چنين ویژگيپنگ هاي مورد بررسي، ميان فع 

 (پیکر + حرکت)الگوی : ج

نيـز  هـایي  فعـ  با ایـن حـال    ، بسيار كم مشاهده شد.هاي گردآوري شده، از ميان پيکرهاین الگومصداق 

، ريمس ـ همچـون معنـایي   مفاهيمسایر لاعاتي دربارة و اطّكنند بيان مي   رارند كه تنها جزء حركوجود دا

 .دهندينمارائه  آن امثال و شيوه

19) Rezâ   tefi. 

رضا     كردت    
20) awârē. 

(اشاره به باران) باردمي  

، انباشـ   awârēو  tefiفع  ریشۀ  زمان درهم، (و باران ت ) کريپدو  مفهوم ،گفتهپيشهاي در نمونه 

 يتـالم . دنشـو بازنمـایي مـي   ،یک فع  حركتيبا زمان هم و حرك  در چنين افعالي، مفهوم پيکر اندشده

حرك  اشـياء،   افزون برهاي فعلي تمای  دارند تا اس  كه در این الگو، ریشه باوراین  بر( 76 :ب 9111)

یـن  اي از ا. زبـان آتسـوگوي نمونـه   اجزاء بدن یا لباس را نيز در ضمن حرك  بازنمایي كننـد  یا نام اشياء

در (، 18)( و 15ذكر شـده در مثـال )   دو فع ، 1آواهاجدا از نام هاي مورد بررسي،الگو اس . از ميان فع 

 به این الگو گرایشي ندارد.   گویش سوراني، كهبارزي اس  ۀ د و این خود نشاننگيراین الگو قرار مي

 در کردی سورانی و جزء حرکت تحلیل شناختی مسیر -3-3

بـر  افـزون  تـي  هـر حرك ند. هسـت بار معنایي حركـ   معمول در روساخ  حام  طور به هاي حركتيفع 

 ۀف ـمسـير و سـه مولّ  اس . پایان  ۀنقطیک آغاز، طول مسير و ۀ یک نقطراي در حقيق  دا ،مسير(جه  )

ماننـد  بنيـاد،  تـاب  هاي در زبان ،یابدي ميتجلّمتفاوت  هايشيوهبهمختل   يها در زبانآن  وابسته به فرعي

 شوند.  هاي همراه فع  بيان ميتاب وسيلۀ بهفه لّمؤ، این يسيانگل

21) Mary went out of the house across the field to the station. 

                                                                                                                                                          
كشـيدن(،  )سـوت  fikânen (، مصـداق بيشـتري دارد.  onomatopoeiaآواهـا ) نـام  دربارةرسد كه این الگو چنان به نظر مي. 1

qofin لاعـاتي در رابطـه بـا    گونـه اطّ ها، فع  حركتي هـي  ند. در این نمونههست هایي از این مقولهنمونهآن،  امثال كردن( و)سرفه

 ، (qofin)شـود. فعـ    فعـ  بازنمـایي مـي   يلۀ وس ـ دهد، بلکه حرك  همراه اسم واژگاني شدة اصوات بهارائه نمي ...مسير، شيوه و

 را نيز دربر دارد. (qofa)انجام حرك ، مفهوم اسم  افزون بر
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بازنمـایي   صـورتي گویـا  بـه پایـان   ۀو نقط ـآغاز، طول  ۀ، یعني نقطفرعي مسير ۀفلّمؤسه  ،مثال نیدر ا 

 .اندشده

(، 9118فـرز )  .اسـ  رویـداد حركـ    هـاي  فهلّؤترین م، یکي از مهمبازنمایي آن شيوةمفهوم مسير و  

در ایـن پـژوهش،    .فهرس  كـرده اسـ   ر صورت زیبهرا  هاي مختلـ در زبان رهاي مسيانواع بازنمایي

بنيـاد  یـا فعـ    تـاب  تـا  شوند مي يبررس ،فرز يالگو براساسمسيرنماي كردي سوراني  فع  (118تعداد )

هـر كـدام از    بـارة در چنـد نمونـه  ذكـر  بـه اختصار، فقش براي . شودارزیابي مسير نيز  ازلحاظها، آنبودن 

 شود.، بسنده ميمسيرها

 هایرانواع مس

 .)كشيدن( kēšânدن(، )آور hâwrden ،)آمدن( hâtenسوي زمينه: به -1

ــه:زميدور از  -9 ــردن( berden ن ــتادن(، hanârden ،)ب ــدن(،  )دور rânin )فرس ــردن، ران  bârkerdenك

 .كردن( )كوچ

 .(رستادنفداخ به) dâna nâw تپاندن(،) tapânen ،(شدنداخ ) čūna nâwدرون زمينه: به -3

 .كردن()پرت feřa dânكردن(، )ت  tefin، كشيدن()بيرون darkēšânرون از زمينه: بيسم  به -3

 .)سوارشدن( swâr būn)بانرفتن(،  čūna bân كردن(،)بلند hizdân )بلندكردن(، haɫ dânبان: به -7

 .فتادن()ا kaften آمدن(،)پایين hâtenaxwâr(،شدناده)پي dâwazinپایين: به -9

 .گ شتن(ميان)از dânanâwشدن(، )رد radbūn، (شدنردميان )از wa nâwčūnعبور از زمينه:  -5

 nezik čūn(، آمــدن)نــزد كسـي  hâtenalây، ترشــدن(نزدیـک ) neziko būnزمينـه:   بــهتــر یـک نزد -8

 .شدن( )نزدیک

 ( وجلوافتادن) kaftenabarدادن(، )ه  dalak dân، روي كردن(پيش) pēščūnجلو: به -6

 .افتادن()عقب dwâgertenانداختن(، )عقب dwa xesten، (نشيدكعقب)  dwâ kēšânعقب:به -11

 .ناآگاهانه( زدن)دور xeřxwârden)پيچيدن(،  pēčânen، (دورزدن) dawro dân: مسيرتغيير  -11

 bałâwa kerden ،خـش شـدن(  پ) paxšo būnهـاي چندگانـه از یـک نقطـۀ شـروع واحـد:       مسـير  -19

 .شدن( )متفرقّ

 .دورزدن() garyânō ،(لبه جایگاه او  برگشتن) hâteno dwa زمينه: بازگش  به -13

 ایـن مفهـوم،  انـي بـازنمود   همراه با فراو، ي حرك توزی  مسيرهالاعات مربوط به (، اط1ّجدول )در  
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 ارائه شده اس .  در كردي سوراني ، تاب فع  یا ریشۀ وسيلۀ  به

 آن، در رویدادهای حرکتی فراوانی ها ومسیر تفکیک .(1جدول )

ف
ردی

 

 انواع مسیر
از  یهاینمونه

 مسیرنما یها تابع

 بازنمود مسیر درهایی از نمونه

 تابع

بازنمود هایی از نمونه

 فعل ریشةمسیر در 

فراوانی 

 مسیر بازنمود

 تابع
ة ریش

 فعل

 19 - )آمدن(  hâten - - سوي زمينهبه 1

رفتن()در  dar نهزميدور از  9 dar čūn berden (بردن) 19 1 

 3 5 )تپاندن( Tapânen شدن()داخ  naw hâten-a nâw درون زمينهبه 3

كردن()ت   رفتن()در dar/ dūr/ lâ darčūn رون از زمينهبيبه 3 tefin 19 9 

شدن()سوا  )برافراشتن( bân/ haɫ haɫdân بانبه 7 swârbūn 13 9 

)افتادن(  آمدن()پایين xwar/ žēr hâtenaxwâr پایينبه 9 kaften 17 7 

شدن(رد)  (شدنرد انياز م) wa/la (naw) wanâw čūn عبور از زمينه 5 radbūn 9 1 

 - 3 - آمدن(نزد كسي) lây/ nezik hâtena lây تر به زمينهیکنزد 8

)جلوافتادن(  pēš / (la)bar جلوبه 6 pēš čūn   دادن()ه dalakdân 9 3 

 - 3 - افتادن()عقب dwa dwâ kaften عقببه 11

 - 3 - زدن()دور dawr dawr dân مسيرتغيير  11

 - 9 - شدن()پخش paxš / baɫâw baɫâw būn هاي چندگانهمسير 19

 - 3 - (كردندنبال) wa / la (šwin) wa šwēn čūn بازگش  به زمينه 13

 33 53 تاب تعداد ك  بازنمود مسير در ریشه یا 

فعـ  مسـيرنماي كـردي سـوراني، تعـداد       (118)از مجموع  ؛(1لاعات حاص  از جدول )اطّ براساس 

كننـد.  بازنمـایي مـي  ریشۀ فع   ازراهمورد، آن را  (33)و  تاب وسيلۀ بهمسير حرك  را  مفهوم مورد، (53)

 شیگـرا  بنيـاد ب تـا ي هـا  زبـان سم  بههد كه گویش سوراني نسب  به مفهوم مسير، داین نتيجه نشان مي

 دارد. يشتريب

در كـردي   الگوهاي رویداد حركـ   ( فع  حركتي مربوط به991نتایگ حاص  از بررسي )(، 9جدول )در 

در را مســير( بــانترین بســامد  + شــيوه( و )حركــ  + الگوهــاي )حركــ ارائــه شــده اســ .  ســوراني

بازنمـایي رویـدادهاي   گـونگي  چلاعات مربوط بـه  اطّ همچنين؛ نددارن گویش رویدادهاي حركتي در ای

نتـایگ  لاع از اطّ منظوربه. شده اس ص بنياد بودن، نيز مشخّیا تاب  بنيادفع  ازلحاظحركتي و فراواني آن، 
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 ، مراجعه شود:(3بخش ) بهپژوهش، ي كلّ

 فراوانی بازنمود مفهوم مسیر در رویدادهاالگوهای حرکتی و  (.2جدول )

 الگوها
 تعداد

 رویدادها

 در مسیر بازنمود مفهوم فراوانی

 فعلریشة  تابع

 رویدادهم + حرك 
 33 87 198 شيوه حرك  +

 - 7 7 + سبب حرك 

 + مسير حرك 

 33 - 33 مسير در ریشۀ فع حرك  و مفهوم 

 - 53 53 تاب در  مسير ،در فع  مفهوم حرك 

 7 71 7 و تاب زمان بر روي فع  هممسير مفهوم 

 - - 3 حرك  الگوي + پيکر حرك 

 (و درصد)فراواني ي ترویدادهاي حرك
 69 196 991 فراواني

 %37 %97 111 درصد

 گیرینتیجه بحث و -4

 ،تـالمي  شـناختي ردهبر مبناي رویـدادهاي حركتـي در زبـان كـردي سـوراني از دیـدگاه       حاضر پژوهش 

بازنمـایي  گـونگي  چو  حركتـي  هــاي فعــ  بـارة  مطالعات انجام شـده در  براساس. ه اس صورت گرفت

 نتایگ زیر حاص  شد.  این گویش،  در یيمعنامفاهيم 

( مسـير  + حركـ  و ) (شيوه + حرك ) يالگـو شام  ترتيببهالگوها ترین مهم (،9جدول ) براساس -1

یعني حدوداً نص  رویـدادها بـه   رویداد،  (198)تعداد بررسي شده،  يحركت دادیرو( 991)از ميان  .اس 

رویـداد،   (193)مسـير(، بـا دارا بـودن     + ق دارد. پ  از آن الگوي )حرك تعلّ وه(،شي + الگوي )حرك 

يـ   سایر الگوهـا از درجـۀ اهم   . رودشمار ميبهدومين الگو براي بيان رویدادهاي حركتي در این گویش 

 .  برخوردار هستندكمتري 

نباش  مفهوم حركـ   ا :ال  ؛دهددر گویش سوراني رخ ميسه صورت به مسير(،  + الگوي )حرك  -9

از رویـدادهاي حركتـي را پوشـش    ( %15) مورد، حـدود  (33)و مسير در ریشۀ فع ، این الگو با فراواني 

از رویـدادها را  ( %71/98) مورد، (53)الگوي حرك  در ریشۀ فع  و مسير در تاب ، با تعداد : ب؛ دهدمي

 (7)ر ریشۀ فعـ  و تـاب ، بـا فراوانـي     حرك  و مسير دمفهوم زمان الگوي انباش  هم: ج؛ شودشام  مي

 گيرد.  از رویدادها را دربر مي (%9)چيزي كمتر از مورد، 
                                                                                                                                                          

فراوانـي بـازنمود معنـایي آن بـراي هـر دو بخـش       بنابراین  شود،يد تاب ، به دو صورت بازنمایي ميتأكلگوي ه به اینکه ابا توج . 1

 محاسبه شده اس . کسانیبنياد(، بنياد و تاب )فع 
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 .  دارند ي  كمتريترتيب اهم به، نيز پيکر( + سبب( و )حرك  + الگوي )حرك  -3

دهـد كـه بـازنمود ایـن مفهـوم      نشان مي حركتي، بازنمود مفاهيم معنایي مسير در رویدادهايبررسي  -3

كه بـازنمود مفهـوم    درحاليگيرد. از رویدادها را دربر مي (%97) مورد، حدود( 196)با فراواني  تاب ، ازراه

 شود.  از این رویدادها را شام  مي( %37) حدودمورد،  (69)با تعداد  ،ریشۀ فع  ۀليوس به مسير

 (37)رابـر آمـار   در ب، تـاب   ازراه بـازنمود مفـاهيم معنـایي مسـير     درصـديِ  (97آمـار ) خلاصه اینکه،  

روشـني  بـه  ،را بنياد بودنتاب سم  بهریشۀ فع ، گرایش این گویش وسيلۀ بهاین مفهوم  وددرصدي بازنم

بـازنمود مفـاهيم   چگـونگي  و الگوهـا  ر مبناي گرایش اصلي و پربسـامد  ب، يريگاین نتيجهدهد. نشان مي

بنيـاد/  فع ) يوستاريپوراني بر روي كردي س، این براساس .گيردصورت ميمعنایي مسير، در این گویش 

 تر اس .  ، برجستهآنبنياد بودن عد تاب قرار داد كه بُ ،بنياد(تاب 

 

 بنیادفعل                                                                     بنیاد          تابع        

   بنیاد های تابعبانسمت زبه. پیوستار گرایش کردی سورانی (2) نمودار

 منابع
غير سـاده حركتـي در    براي تبيين فع ِ چارچوبي يشدگ يواژگان(. 1363) يافراشدا، فرهاد ساساني و آزیتا ازكيا، ن

 .75-31 ،(13) 5 ،ءاپژوهي دانشگاه الزهرزبان ۀفصلنام فارسي.زبان 
همگـاني،   يشناس ـ زبـان  يدكتـر  ۀرسال .ختيشنارویکرد شناختي و رده :در زبان فارسي حرك  .(1361ازكيا، ندا )

 .دانشگاه آزاد اسلامي واحد علوم تحقيقات تهران

گـویش اردننـي زبـان كـردي در      در يحركت ـشناختي واژگاني شدن رویداد رده  يتوص .(1367) نیسرئهپرنگ، 

 س.مدر  دانشگاه تربيشناسي همگاني، زبان دكتري ۀرسال .شناسي شناختيچارچوب معني

 . سنندج: كردستان.آواشناسي و دستور زبان كردي(. 1361) يعلدي، رخزا
 ۀرسـال . شناسي شناختيهاي فارسي ميانه و نواز دیدگاه ردهبررسي تطبيقي فع  در زبان(. 1369حسيني، فائقه )شاه

 نور.دانشگاه پيامشناسي همگاني، زبان دكتري

. تهـران: پژوهشـگاه علـوم انسـاني و مطالعـات      امـروز سـاخ  اشـتقاقي واژه در فارسـي    (. 1385كلباسي، ایران )

 فرهنگي.

 . سنندج: فرهنگ.عربي - فارسي – فرهنگ مردوخ كردي(. 1388مردوخي، محمد )

الگوهـاي   ۀنظری ـ براسـاس هـاي حركتـي فارسـي    لاعـات شـيوه در فعـ    اطّ بازنمود .(1363)مسگر خویي، مریم 

 .61-57 ،(11) ،قيشناسي تطبيهاي زبانپژوهش یۀنشر .شدگيواژگاني
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